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Opzetstuk voor
glad haar 
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Opzetstuk voor glad haar   
Creëert een vloeiendere en meer gecontroleerde 
luchtstroom die zowel de wortels als de punten van het 
haar bereikt, waardoor uw haar stijler en glanzender 
wordt.
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•  Het luchtstroomfilter is magnetisch bevestigd. 
Houd het handvat vast en trek het 
luchtstroomfilter recht naar beneden om het van 
het handvat te verwijderen.

. 
ka

Spoel het roestvrijstalen filter niet af met water
Hierdoor n het mogelijk niet goed werken.

og

va

•  Gebruik een dr e, pluisvrije doek, zachte borstel of 
tandenborstel om vuil te verwijderen dat aan het 
oppervlak n het luchtstroomfilter of het 
roestvrijstalen filter vastzit. 
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• Plaats na het reinigen de filter van de luchtinlaat 
in de sleuf van de handgreep en luister of u een 
klik hoort. De klik betekent dat de magneet op zijn 
plaats zit en dat de installatie is voltooid. 

Klik
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Насадка для 
разглаживания волос  
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Насадка для разглаживания волос    
Обеспечивает более равномерную и контролируемую 
подачу воздуха, который 
обдувает волосы от корней до самых кончиков, выпря
мляя их и придавая им дополнительный блеск.

096



097



098

• Воздушный фильтр крепится с помощью магнита. 
Возьмитесь за ручку и потяните воздушный 
фильтр вниз, чтобы извлечь его из ручки.

• Для удаления мусора, прилипшего к поверхности 
воздушного фильтра или фильтра из 
нержавеющей стали, используйте сухую 
безворсовую ткань, мягкую щетку или зубную 
щетку.

Не промывайте фильтр из нержавеющей стали 
водой, поскольку это может привести к 
нарушению его работы.



099

• После очистки вставьте входной воздушный 
фильтр в паз в ручке. При этом должен быть 
слышен щелчок, указывающий, что магнит встал 
на место и установка завершена.

Щелчок
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อ่านคู่ อนใช้งาน

ข้อควรระวงั
เคร ที ีอายุ นไปและบุคคล
ที ีความบกพร่องทางร่างกายประสาทสัมผัสหร จติใจหร
ขาดประสบการณ์และความรู้หากบุคคลดังกล่าวได้รับการควบคุม
ดูแลหรอคําแนะนํ ง้านตัวเครองอย่างปลอดภัยและ
เข้าใจถึงอันตรายท ห้ามให้เด็กเล่นเคร

ห้ามให้เด็กทําความสะอาดและบํารุงรักษาตัวเครองเว้นแต่จะได้รับ
การควบคุมดูแล

เคร บัใช้งานโดยบุคคล รวมถึงเด็ก ที ี
ความบกพร่องทางร่างกายประสาทสัมผัสหร จติใจหร
ขาดประสบการณ์และความรู้ เว้นแต่ว่าบุคคลดังกล่าวได้รับการ
ควบคุมดูแลหร คํ ง้านตัวเครองโดยบุคคล
ที บัผิดชอบด้านความปลอดภยั

ข้อควรระวัง ก
การรซต็คัทเอาท์ความร้อนโดยไม่ได้ตังใจห้ามจ่ายไฟให้กบั
เคร เช่นตัวจับเวลาหร

าํ

ให้ถอดปลักออกหลังจากใช้งาน
เสร ้ จึ

สําหรั ิมเติม ขอแนะนําให้ติดตงัเครองตัดไฟรัว
ที ีกระแสไฟตกค้างไม่เกนิ ที า่ย

ในห้องนํ้าขอคําแนะนําจากผู้ติดตัง

คําเตือน ห้ามใช้เคร บ
อ่างอาบนํ้า ว อ่างล้างหน้าหร
ที ีนํ้า
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คําเตือน
หากสายไฟชํารุด ต้องให้ผู้ผลิต ตัวแทนบรการหรอบุคคลทมี

ในระหว่างใช้งานระวังอย่าให้เส้นผมเข้าไปติดในช่องลมเข้า

โปรดใช้เคร ระบุไว้บนอุปกรณ์
และห้ามใช้ปลักสากลหร ๆ อ

สายไฟและปลัก

ห้ามใช้เคร อปลักไฟชํารุดหรอรอ้นเกินไป
เพราะอาจทําให้เกิดแผลไหม้ หรอเกิดเพลิงไหม้

้

ห้ามใช้เคร เสียบอยู่กับเต้ารบัหลวม เพราะ
อาจทําให้เกิดแผลไหม้ หร

้

ห้ามเสียบหรอถอดปล ั กเพราะอาจทํ
ชอ็ตและการบาดเจ็บได้

ห้ามใช้เคร น เพราะอาจทํ
ชอ็ต หร ้

ห้ามทําความเสียหายดัดแปลง บิดงอ ดึง ขด หรอบีบสายไฟหรอ
วางของหนักทับสายไฟเพราะอาจทํ หรอ

้

ห้ามดึงทีสายไฟขณะถอดปลัก แต่ให้จับที ลักไฟแล้วถอดปลัก
ออก มิฉะนัน สายไฟอาจได้รบัความเสียหายซึ ําให้เกิด
แผลไหม้ หร ้

เสียบปลักไฟเข้ากับเต้ารั ให้แน่นห้ามใช้ปลัก
พ่วงหรอสายพ่วงไฟเพราะอาจทํ หรอ

้
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ห้ามจุ่มเคร
เคร หากเคร
ให้ถอดปลักออกทันทีและห้ามใช้ต่อแม้ว่าตัวเครองจะแห้งแล้ว
ก็ตาม

เครองเป มีระบบตัดความร้อนแบบไม่รซต็ตัวเองเพื องกัน
การเกิดความร้อนสูงเกินไปหากเคร
ความร้อนสูงเกินไปให้ถอดปลักออกจากเต้ารั ย
ให้เครองเย็นลง

ที ีความร้อน เช่นชอ่งลมออกในระหว่างใช้
งานหร ทันทีหลั
แผลไหม้

ห้ามสัมผัสปลักไฟหร ก

ห้ามใช้เคร ุ
้าหร

แห้ง ฯลฯ เพราะอาจทําให้เกิดแผลไหม้หรอเกิดเพลิงไหม้
้
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ข้อควรระวัง

ในกรณีเครองเสียหร ทํางานผิดปกติ

ในกรณีเครองเสียหร ทํางานผิดปกติ เช่น า
หยุดทํางานบ่อยมีความรอ้นภายในสูงเกินไปหร มีควัน
โปรดหยุดใช้ผลิตภัณฑ์ทันทีถอดปล ักไฟ การ
ลูกค้าผ่านทาง

ํ
ชอ็ต การบาดเจ็บ หร ้

ช่ รอ้นในระหว่างใช้งาน
ดังนันอย่าใช้มือสัมผัสส่วนดังกล่าว เพราะอาจทําให้เกิด
แผลไหม้ได้

ระวังอย่าให้เคร ถูกกระแทกอย่างแรง
เพราะอาจทํ หร

้

อย่าใช้เคร เพราะเส้นผมอาจ
เข้าไปติดในนันและทําให้เส้นผมเสียหายได้

ห้ามใช้เคร อเด็กเล็ก เพราะอาจทําให้เกิด
แผลไหม้ได้
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คุณสมบัติของผลิตภัณฑ์
เคร สูง 
มีมอเตอรแ์บบไร้แปรงถ่านความเร สูง
ด้วยอุณหภูมิคงท และเทคโนโลยีการดูแลเส้นผมด้วย
ไอออนลบซึ รบัการออกแบบอย่างพิถีพิถันภายในห้อง
ปฏิบัติการแบบอากาศพลศาสตร์ของ

มอเตอรแ์บบไร้แปรงถ่านความเร สูง
ด้วยมอเตอรแ์บบไร้แปรงถ่านความเร สูง รอบต่อนาที
เคร า้งพลังลมได้ในทันที ซึ
แห้งเรวโดยไม่ทําลายเส้นผม

เทคโนโลยีการดูแลเส้นผมด้วยไอออนลบ
ตัวส่งสัญญาณแพลทินัมไอออนลบทอยู่ในตัวเครองจะสร้างไอออน

ําให้ประจุบวกและประจุ ซึ วยลด

การวางตําแหน่งมอเตอร์แนวตัง
มอเตอรว์างอยู่ในแนวตังทด้ามจับ จงึช่วยลดจุดศูนย์ถ่วงของ
เคร บัถือทสะดวกสบายและสมดุลยงิขึ

การออกแบบทชว่ยลดเสียงรบกวน
การเพิมประสิทธิภาพมอเตอร์จะปรั คมชัด

ทีหูมนุษย์ไม่ได้ยินโดยเสียงรบกวนจะลดลงมากขึ
ด้วยการปรับสมดุลแบบไดนามิกและมีการใส่โฟมซับเสียงเข้าไปใน
ตัวเครอง จงึช่วยให้คุณไดร้บัประสบการณ์การใช้งานทดียงิขึ
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ภาพรวมผลิตภัณฑ์

ชอ่งลมออก

ด้ามจับ

ตัวกรองอากาศ
แบบถอดได้

ห้ามใช้เคร
โดยไม่มีตัวกรองอากาศ

ไฟแสดงสถานะลมเยน็

คงที องศา

ไฟแสดงสถานะ
อ้น

ไฟแสดงสถานะ
รอบรอ้น เย็น

ด
การปรบัความเร

การปรบัอุณหภูมิ

สัญลั ห้ามใช้ขณะอาบนํ้า

ภาพประกอบของเคร อุปกรณ์เสร และอินเทอร์
่านัน ผลิตภัณฑ์จ บัปรุง

ผลิตภัณฑ์
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อุปกรณ์เสร

ภาพประกอบของเคร อุปกรณ์เสร และอินเทอร์
่านัน ผลิตภัณฑ์จ บัปรุง

ผลิตภัณฑ์

การตังค่า

ด บัความเร
ทังสองระดับอย่างรวดเร
จะเสียบปลักเค

ด ความเร ต่ํา ความเร สูง

แบบกระจายลม
หัวเป่าลมแบบแบน  
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การตังค่า

การปรับอุณหภูมิ
กด ้ ได้แก่ ลมเย็น

อ้น และรอบรอ้น เย็น

ลมเย็น ด้วยลมร้อน
คงที
องศา

รอบรอ้น
เย็น

เหมาะกับการจัด
แต่งทรงผม

อ้น
ที ตามด้วย

ลมเย็น ที
อ้น

สะสม

เหมาะสําหรั

อย่างรวดเร

อุณหภูมทิเหมาะสม
เพอหลีกเลยงความ
เสียหายจากความ
ร้

์ชั
เค ้ ทีสามารถใส่และ
ถอดออกได้อย่างง่ายดาย

องจนเกิดเสียงคลิก
ได้ สะดวก

หัวเป่าลมแบบแบน     
สร้างกระแสลมที่นุ่มนวลและควบคุมได้มากขึ้นที่ 
เป่าได้ตั้งแต่โคนจรดปลายผม ช่วยยืดผม 
ให้ตรงและเพิ่มความเงางาม
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ตั จบัทด้ามจับแล้วดึงฝาครอบตัวกรอง
อากาศลงมาตรงๆ บั

ก่อนทําความสะอาดตัวกรองอากาศ อง
ักแล้ว

ต้องทํ ํ
สิ น

์ชั

ให้ขดเส้นผมของคุณเข้าไป
ิ

ขณะท

การทําความสะอาดและการบํารุงรกัษา
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อผลิตภัณฑ์

หมายเลขรุ่น

พิกั

พิกั

พิกัดกําลังไฟ

ขนาดผลิตภัณฑ์

พารามิเตอร์พ



ัวไป ขสาเหตทีุ ้

เค

ไม่ได้เสียบปลักไฟ

ไฟกะพรบแจง้เตือน

ขดลวดภายใน

ชอ่งลมเข้าหร
ชอ่งลมออก

แผงวงจรหลกั
เสียหาย

แผงวงจรหลกั
เสียหาย

ปุ างาน

สายไฟ ปลัก
มีความรอ้นสูงเกินไป

มีกลินไหม้
ระหว่างใช้งาน

ปุ ชาํรุด

สายไฟชาํรุด

ส่งคื บัการซ่อม

ส่งคื บัการซ่อม

ตรวจสอบว่าเสียบปลักถูกต้อง
หรอไม่ จากนั องใหม่

ักถูกต้องแล้ว

ให้สง่
เค บัการซ่อม

ให้ส่ง
เค บัการซ่อม

ตรวจดูสิงสกปรกในช่องลมเข้า
ชอ่งลมออก หากพบว่าไม่มี
สิงสกปรก ให้รอจนกว่าเค
ผมจะเย็นลงก่อนเรมใช้งาน
อีกครงั

ส่วนประกอบความรอ้น

ิ ที
อาจอุดตันอยูที่ตะแกรงช่องลมเข้า
ซึ ต้องทําความสะอาด

าํชอ่งลมเข้าอุดตนั

อไม่
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ธภิาพ
การทํางานของเคร วสูง

ชื ํางาน



ใบรับรองแสดงความสอดคล้องตามมาตรฐาน
ของสหภาพยุโรป
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1

4

5

6

7

8

9

2

3

Tổng quan về sản phẩm

Cửa thoát khí

Tay cầm

Bộ lọc luồng khí có 
thể tháo rời
Để tránh nguy hiểm, không sử 
dụng máy sấy tóc mà không có 
bộ lọc luồng khí.

Đèn chỉ báo khí mát

Nhiệt độ không 
đổi 57° 
Đèn chỉ báo sấy 
khí nóng
Đèn chỉ báo chu kỳ 
nóng/lạnh
Nút Bật/Tắt và Cài đặt 
tốc độ

Cài đặt nhiệt độ

Biểu tượng này có nghĩa là “Không sử dụng khi tắm bồn hoặc tắm vòi sen”.

Hình minh họa máy sấy tóc, phụ kiện và giao diện người dùng trong hướng dẫn sử
dụng chỉ dành cho mục đích tham khảo. Sản phẩm thực tế có thể thay đổi do cập 
nhật và cải thiện sản phẩ m.
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Phụ kiện

Đầu sấy 
khuếch tán

Hình minh họa máy sấy tóc, phụ kiện và giao diện người dùng trong hướng dẫn sử
dụng chỉ dành cho mục đích tham khảo. Sản phẩm thực tế có thể thay đổi do cập 
nhật và cải thiện sản phẩm

Cài đặt

Nút Bật/Tắt và Cài đặt tốc độ
Trượt lên và xuống để chuyển nhanh giữa hai cài đặt tốc 
độ.
Đảm bảo đã tắt công tắc trước khi cắm máy sấy tóc vào.

Đầu sấy phồng suôn mượt   
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Cài đặt

126

Đầu sấy phồng suôn mượt      
Tạo luồng khí dễ dàng kiểm soát hơn để tóc bạn suôn 
mượt bằng cách thổi từ chân đến ngọn tóc, giúp tóc 
vào nếp và bồng bềnh chuẩn salon.



•   Trước khi vệ sinh bộ lọc luồng khí, đảm bảo đã tắt máy sấy  
tóc và rút phích cắm điện.

Cần vệ sinh bộ lọc luồng khí thường xuyên để tránh tích 
tụ các mảnh vụn và đảm bảo luồng khí ra vào thông 
thoáng.

Chức năng và cách sử dụng đầu 
sấy
Đầu sấy khuếch tán
Khi tóc khô 50%, hãy quấn tóc vào Đầu sấy khuếch tán để 
có được những lọn tóc xoăn tự nhiên trong khi sấy.

Vệ sinh và Bảo trì
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• Sử dụng vải khô không xơ, bàn ch ải m ềm ho ặc bàn ch ải 
đánh răng để  loại bỏ  m ọ i m ảnh vụn bám vào bề m ặt 
của bộ  lọc luồng khí ho ặc bộ  lọc bằng thép không g ỉ.

• Bộ  lọc luồng khí đượ c gắn bằng nam châm. Gi ữ tay cầm 
và kéo bộ  lọc khí xu ống để  tháo bộ  lọc ra kh ỏ i tay cầm.

Không rửa bộ  lọc bằng thép không g ỉ bằng nước vì 
làm nh ư vậy có th ể khi ến bộ  lọc không ho ạt độ ng 
đúng cách.
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Thông số cơ bản



Khắc phục sự cố
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Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là thiết 
bị điện và điện tử thải bỏ (WEEE như trong chỉ thị 
2012/19/EU), không được phép để chung loại rác 
thải này với rác thải sinh hoạt không được phân 
loại. Thay vào đó, bạn nên bảo vệ sức khỏe con 
người và môi trường bằng cách gửi thiết bị thải bỏ
của bạn đến một điểm thu gom được chỉ định để 
tái chế thiết bị điện và điện tử thải bỏ, do chính phủ 
hoặc cơ quan địa phương chỉ định. Việc thải bỏ và 
tái chế đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả 
xấu có thể xảy ra cho môi trường và sức khỏe con 
người. Vui lòng liên hệ với nhân viên lắp đặt hoặc 
cơ quan địa phương để biết thêm thông tin về địa 
điểm cũng như các điều khoản và điều kiện của các 
điểm thu gom đó.

Chúng tôi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
theo đây tuyên bố rằng thiết bị này tuân thủ các 
Chỉ thị và Chuẩn mực hiện hành của châu Âu 
cũng như các điều khoản sửa đổi. Nội dung đầy 
đủ của tuyên bố về tuân thủ của Liên minh châu 
Âu có tại địa chỉ internet sau: 
https://global.dreametech.com

Thông tin thải bỏ và tái chế WEEE

Tuyên bố về tuân thủ của Liên minh châu 
Âu
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Nozzle Pelembut   



Nozzle Pelembut     
Menciptakan aliran udara yang lebih lembut dan terkontrol 
untuk seluruh bagian rambut dari akar hingga ujungnya, 
sehingga meluruskan rambut Anda dan menambahkan 
kilaunya.

140
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• Filter aliran udara dipasang secara magnetik. 
Pegang tangkai dan tarik filter aliran udara ke 
bawah untuk melepaskannya dari tangkai.

• Gunakan kain halus bebas serat, sikat halus, atau 
sikat gigi untuk membersihkan setiap kotoran yang 
menemp pada filter aliran udara atau filter stainless 
steel.

Jangan mencuci filter stainless steel dengan air 
karena dapat menyebabkannya tidak berfungsi 
dengan normal
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• Setelah dibersihkan, masukkan filter aliran udara ke 
slot tangkai, hingga terdengar suara “klik”, yang 
menandakan magnet telah menempel dan 
pemasangan selesai.

Klik
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KR



KR
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•  욕실용 전기 회로에는 추가 보호를 위해 30mA를 
초과하지 않는 정격 잔류 작동 전류를 갖는 잔류 전류 
장치(RCD)를 설치하는 것이 좋습니다. 설치업체에 
문의하십시오.

경고
•  전원선이 손상된 경우, 위험을 방지하기 위해 제조업체, 

서비스 대리점 또는 전문 기술자에게 의뢰하여 
교체하십시오.

•  위험을 방지하기 위해 공기 흡입구와 공기 배출구를 
막지 마십시오. 

•  위험을 방지하기 위해 제품 사용 중 공기 흡입구에 
머리카락 등이 끼지 않도록 하십시오. 

•  제품에 표시된 정격 전원 정보에 따라 헤어 드라이어를 
사용하고, 위험을 방지하기 위해 범용 플러그나 다른 
전압 변환기를 사용하지 마십시오.

전원 코드 및 플러그
•  전원 코드 또는 전원 플러그가 손상되거나 과열될 

경우에는 화상, 감전 또는 단락으로 인해 화재가 발생할 
수 있으므로 헤어 드라이어를 사용하지 마십시오.

•  전원 콘센트에 전원 플러그가 느슨하게 꽂히면 화상, 
감전 또는 단락으로 인한 화재의 원인이 될 수 있으므로 
헤어 드라이어를 사용하지 마십시오.

•  감전 및 부상의 위험이 있으므로 젖은 손으로 전원 
플러그를 꽂거나 뽑지 마십시오.

•  감전의 원인이 되거나 단락으로 인한 화재의 위험이 
있으므로 헤어 드라이어의 전원 코드를 다른 선과 묶어 
사용하지 마십시오.
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KR 경고
•  감전의 원인이 되거나 단락으로 인한 화재의 위험이 

있으므로 전원 코드를 손상시키거나, 개조하거나 
강제로 구부리거나, 당기고 비틀거나 압박하지 않아야 
하며, 그 위에 무거운 물건을 올리지 마십시오.

•  전원 코드 부위를 당겨서 전원 플러그를 뽑지 마십시오. 
전원 플러그를 뽑을 때는 반드시 전원 플러그를 잡고 
당기십시오. 그렇지 않으면 전원 코드가 손상되거나, 
화상을 입거나, 감전을 일으키거나, 단락으로 인해 
화재가 발생할 수 있습니다.

•  전원 플러그는 220-240V의 전기 콘센트에 직접 완전히 
꽂으십시오. 감전의 원인이 되거나 단락으로 인한 
화재의 위험이 있으므로 멀티탭 또는 연장 코드를 
사용하지 마십시오.

•  사용하지 않을 때와 유지보수나 수리를 시작하기 
전에는 헤어 드라이어의 플러그를 뽑아야 합니다.

•  전원 코드는 열원이나 기타 보호 기능에 영향을 줄 수 
있는 곳에 가까이 두지 마십시오.

사용 및 보관
•  화상이나 감전을 입거나 단락으로 인한 화재의 원인이 

될 수 있으므로 공기 배출구 및 공기 흡입구를 가리거나 
이물질을 끼우지 마십시오.

•  헤어 드라이어를 물에 담그지 마십시오.
•  습한 환경에서는 이 헤어 드라이어를 사용하지 

마십시오.
•  감전의 원인이 될 수 있으므로 헤어 드라이어를 

건조하게 유지하십시오.
•  에어로졸(스프레이) 제품을 사용하거나 인화성 물질이 

있는 곳에서는 헤어 드라이어를 사용하지 마십시오.
•  단락으로 인해 화재가 발생할 수 있으므로 전원이 켜진 

상태로 헤어 드라이어를 방치하지 마십시오.
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경고
•  사용 시에 감전이나 화재가 발생할 수 있으므로 이 

헤어 드라이어를 습도가 높은 곳에 보관하지 
마십시오.

•  감전 당하거나 다칠 수 있으므로 헤어 드라이어를 
어린이나 유아의 손이 닿는 곳에 보관하지 마십시오.

•  고장으로 인한 부상이나 화재가 발생할 수 있으므로 
이 제품을 직접 수리, 분해 또는 개조하지 마십시오. 
고객 서비스 센터(                        )에 문의하십시오.

•  가열 코일이 과열되어 화재가 발생할 수 있으므로 
헤어 드라이어의 전원이 켜진 상태에서 공기 흡입구를 
아래로 놓지 마십시오.

•  헤어 드라이어의 본체에는 전기 부품이 들어 있으므로 
물이나 다른 액체에 담그지 마십시오. 헤어 
드라이어가 물에 빠진 경우에는 즉시 플러그를 뽑고 
건조되었더라도 사용하지 마십시오.

•  과열 방지를 위해 이 헤어 드라이어에는 자체 
재설정이 되지 않는 열 안전 차단 장치가 장착되어 
있습니다. 과열로 인해 헤어 드라이어 전원이 꺼진 
경우에는 전원 콘센트에서 플러그를 뽑고 식히십시오.

•  화상을 방지하기 위해 헤어드라이어 사용 중 또는 
전원을 끈 직후에는 공기 배출구와 같은 뜨거운 
부위를 만지지 마십시오.

•  감전 사고가 발생할 수 있으므로 젖은 손으로 전원 
플러그 또는 제품의 어떤 부위도 만지지 마십시오.

•  화상을 입거나 단락으로 인한 화재가 발생할 수 
있으므로 헤어 드라이어를 애완동물에게 사용하거나 
구두 또는 옷을 말리는 등 머리 건조 이외의 다른 
용도로 사용하지 마십시오.
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주의
오작동 또는 고장 발생 시

•  바람이 나오지 않거나, 자주 정지되거나, 내부가 
과열되거나, 연기가 발생하는 등의 제품 오작동 또는 
고장의 경우에는 즉시 제품 사용을 중단하고 전원 
코드를 뽑은 다음 고객 서비스 센터(                        
)에 문의하십시오. 이러한 상황에서 제품을 계속 
사용하면 단락으로 인한 감전, 부상 또는 화재가 
발생할 수 있습니다.

•  사용 중에는 공기 배출구와 공기 노즐이 뜨거워서 
화상을 입을 수 있으므로 손으로 만지지 마십시오.

•  헤어 드라이어를 떨어뜨리거나 강한 충격을 가하면 
감전을 유발하거나 단락으로 인한 화재의 원인이 될 
수 있습니다.

•  공기 흡입구가 손상된 헤어 드라이어에는 머리카락이 
끼어 손상될 수 있으므로 사용하지 마십시오. 

• 화상을 입을 수 있으므로 영아나 유아에게는 헤어 
드라이어를 사용하지 마십시오.



152

제품 특징
항온 건조 시스템, 고속 브러시리스 모터 및 음이온 
헤어 케어 기술이 적용된 Dreame 고속 헤어 
드라이어는 헤어 건조와 관련한 요구를 충족시킬 수 
있도록 Dreame의 공기 역학 실험실에서 세심하게 
설계되었습니다. 

고속 브러시리스 모터 
110,000rpm의 고속 브러시리스 모터가 장착된 이 
헤어 드라이어는 강력한 바람을 즉시 생성하여 
모발을 손상 없이 빠르게 건조시킵니다. 

음이온 헤어 케어 기술 
내장된 음의 백금 이온 트랜스미터는 음이온을 
생성하여 모발의 양전하와 음전하를 중화시켜 
정전기의 축적을 줄이고 모발이 곱슬곱슬하게 되는 
것을 방지합니다. 

수직 모터 배치 
모터를 핸들에 수직으로 배치하여 무게 중심을 낮춰 
보다 편안하고 균형 잡힌 그립감을 제공합니다.

저소음 설계 
모터를 최적화하여 날카로운 고주파 소음을 사람의 
귀에서 감지할 수 없는 주파수로 변조하고, 동적 
균형 조정과 음향 폼 추가를 통해 소음을 추가로 
감소시켜 보다 나은 사용자 환경을 제공합니다. 
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제품 개요 

공기 배출구

핸들
탈착식 공기 흐름 필터
위험 방지를 위해 공기 흐름 필터 없이는 
헤어 드라이어를 사용하지 마십시오.

냉풍

57°로 일정 

열풍 

열풍/냉풍 사이클
전원 스위치 및 속도 
설정
온도 버튼

이 기호는 "목욕이나 샤워 중에는 제품 사용 금지"라는 의미입니다.

사용 설명서에 수록된 헤어 드라이어, 액세서리 및 사용자 인터페이스 그림은 
참고용입니다. 실제 제품은 제품 업데이트 및 개선에 따라 다를 수 있습니다.



154

설정
전원 스위치 및 속도 설정
위로 또는 아래로 밀어 두 속도 설정 사이를 빠르게 
전환합니다.
헤어 드라이어를 전원에 연결하기 전에 스위치가 꺼져 
있는지 확인하십시오.

꺼짐( o ) 낮음( - ） 높음( = )

확산 노즐

그림에서 나타난 헤어 드라이어, 액세서리 및 사용자 인터페
이스는 참고용입니다. 제품이 업데이트되고 향상되면서 실제
 제품이 변경될 수 있습니다.

부드러운 노즐   

액세서리
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노즐 기능과 사용
디퓨저 노즐
헤어가 50% 정도 말랐을 때 머리를 디퓨저 노즐 쪽으로 
돌리면
건조하는 동안 자연스러운 컬을 만들 수 있습니다.
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•  공기 흐름 필터는 자석 부착식입니다. 손잡이를 잡고 
공기 흐름 필터를 아래로 당겨 핸들에서 분리하십시오.

스테인리스 스틸 필터가 올바로 작동하지 않을 수 
있으므로 물로 헹구지 마십시오.

•  보풀이 없는 마른 천, 부드러운 솔 또는 칫솔을 사용하여 
공기 흐름 필터 또는 스테인리스 스틸 필터 표면의 
이물질을 제거하십시오. 
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•  청소 후 공기 흡입구 필터를 핸들 슬롯에 끼우면서 자석이 
제자리에 있고 "딸깍" 소리가 나며 장착되는지 확인합니다. 

딸깍

기본 파라미터 

제품 이름 

모델 번호 

정격 전압 

정격 주파수 

정격 출력 

제품 규격 

제조일 

Dreame 헤어 글로리 고속 헤어 드라이어 

220-240V~

50/60Hz 

1600W

76 x 82 x 255mm

제품 포장 참조

AHD6A-WH,AHD6A-RS
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문제 해결 

일반적인 문제 

온도 설정 
표시등이 

작동하지 않음 

헤어 드라이어 
전원이 켜지지 

않음 

표시등 점멸 경고 

내부 코일이 
빨갛게 닳아 

오름 

사용 중 타는 
냄새 

전원 코드/플러그 
과열 

버튼이 작동하지 
않음 

표시등 오류 

가능한 원인 

공기 배출구 
또는 공기 

흡입구 문제 

회로 기판 손상 

전원이 연결되지 
않음 

전원 코드 문제 

내부 구성 요소 
손상 

전원 코드 손상 

버튼 손상 

마더보드 손상 

해결 방법 

수리를 위해 반송 

•  플러그가 올바로 꽂혀 
있는지 확인하고, 다시 
작동시키십시오.

•  문제가 해결되지 않으면 
수리를 위해 헤어 
드라이어를 반송합니다.

• 공기 배출구/공기 흡입구에 
이물질이 있는지 확인하고, 
제품이 냉각될 때까지 
기다렸다가 다시 제품을 
작동하십시오.

•  문제가 해결되지 않으면 
수리를 위해 헤어 드라이어를 
반송합니다.

수리를 위해 반송 
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Dreame 고속 헤어 드라이어 성능 
오류 목록 

이름 

Dreame 고속 헤어 
드라이어 

성능 오류 

1. 전원 스위치가 작동하지 않음
2. 열풍 모드에서 냉풍이 나옴
3. 헤어 드라이어는 작동하지만 

표시등이 켜지지 않음
4. 헤어 드라이어의 냉풍, 온풍, 

열풍 또는 냉풍/열풍 사이클이 
작동하지 않음

5. 헤어 드라이어 내부 코일이 
빨갛게 달아오른 상태로 연기가 
발생함




